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“परमेरका अतु कायह” को इतहास “कत समयसम” भे भवयवाणीसबधी ारा पन तनधव
गरएको छ। ती इ तथा अय धेरै तीकहमा तनधव गरएको इतहासले एक लाख चवालीस हजारको छाप
लगाइने समयलाइ तनधव गदछ। यस अवधमा साँचो तथा अय धेरै झूटा उरवषा सदेशहबारे ववाद छ।
वातवक उरवषा सदेश केवल एउटै मा छ। पव इतहासको कथारेखामा, जहाँ परमेरले आना अतु
कायह गनुछ, यो योएलको पुतकको सदभभ राखएको छ, जहाँ “नयाँ दाखम” एउटा वगबाट रोकएको छ
भने अका वगमाथ खयाइदैँछ।

योएलको पुतकमा यान दनुपन केही वरोधाभासह छन्। “ात” भे शदको मूल अथ “छेउमा रानु” हो, र
यसले वभावतः इ वगहको वरोधाभासलाइ समेट्छ। हामीले यसअघ योएलको पुतकका केही
‘वरोधाभासह’ छोएका छा, र यो आयाएका छा क यशलेममा शासन गन मतवालाहले धारण गरेको
घमडको मुकुट, महमाको मुकुट धारण गनहसगँ वरोधमा राखएको छ। आनदको तीक लजत नुको
वपरीत मा होइन, यसको समक पन हो भे कुरा हामीले अहलेसम साझा गरेका छैना; तर यो यतै हो, र
हामी यसलाइ देखाउने अभाय राछा। अफा र ओमेगाको वषय पन योएलको पुतकमा अवथत छ, र
पहलोले अतमलाइ ातत गन यो सात ेरतहको कामको पुतकमा पुसका इ उपदेशारा पन पु
गरएको छ।

ेरतहको काम अयाय २ पेतेकोतको दन बहान ९ बजे (तेो घटा) घटत छ, र अयाय ३ नवा घटा
(बेलुका ३ बजे), अथात् साँझको बलदानको समय हो। ेरतहको काम २ मा पुसले घोषणा गरेको सदेश कुनै
नजी नवासको माथलो कोठामा दइएको छ, तर अयाय ३ मा उनको वचन मदरमा दइएको छ। वै सभामा
पाापको आानारा यी एकअकासगँ बाँधएका छन्। एउटै सदेश, इ भौगोलक थान—आगँन र मदरबीच
वभाजत पेतेकोतीय सदेशभको दोहोरोपनको तीकलाइ तनधव गन। काश ११ मा यूहालाइ मदर
ना भनएको छ, तर आगँनचाह छोडदनू, कनक यो अयजातहलाइ दइएको थयो।

मलाइ एउटा लीजतै सरकडा दइयो; अन वगत उभएर भने, “उठ, र परमेरको मदर, वेदी, र यहाँ
आराधना गनहलाइ नाप। तर मदरबाहरको ाणलाइ छोडदेऊ, र यसलाइ ननाप; कनक यो
अयजातहलाइ दइएको छ; अन तनीहले पव नगरलाइ बयालीस महनासम कुचनेछन्।” काश
11:1, 2

यसरी, इ वचनहको पुनत र ती इ वचनहको थानको वभाजनले योएलको पुतकमा पछलो वषाका
लाग इ ोता-समूहह पहचान गदछ। एउटा ोता-समूह मदरबाहरका अयजातह न्, र अका
मदरभका यदीह न्। जीवतहको यायमा परमेरको घरानाको याय पहले छ, र 9/11 देख
आइतबारको वथासम मदरको याय गरछ, अन आइतबारको वथादेख मानव अनुह-अवधको
समातसम अयजातहको याय गरछ। यो याय पेुसले योएलको पुतकमा तुत गरएको भनी पहचान
गरेको पछलो वषाको अवधमा छ। ेरतहको कामको दोो र तेो अयायहमा देखाइएको वभाजनमा
आँगन (अयजातह) र मदर (परमेरको मडली) ले जे तनधव गरे, यही भेद योएलमा पूववषा र पछलो
वषाको पन हो। पूववषा 9/11 मा आयो र परमेरको मदरको याय भइरहेका बेला खयाइछ। जब यो या



समात छ, तब आँगनमा रहेका अयजातहमाथ पछलो वषा खयाइछ।

यसकारण, हे सयोनका सतानह हो, आनदत होओ, र परमभु तमीहका परमेरमा हषत होओ;
कनक उहाँले तमीहलाइ उचत माामा अगलो वषा दनुभएको छ, र उहाँले तमीहका नत
वषा—अगलो वषा र पछलो वषा—पहलो महनामा झारदनुनेछ। योएल 2:23।

अहले मेरो अभाय आनद र लजत नुबीचको भवयवाणीगत भतालाइ पहचान गनु होइन, तर उत पदले
परमेरका जनहलाइ पछलो वषाको सदेशका कारण “आनदत होऊ” भनी सूचत गदछ। पछलो वषाको
सदेशले परमेरका जनहमा भवयवाणीगत आनद उप गदछ। यसो भनरहदँा, पहलाको वा ारभक
वषापछ आउने पछलो वषाको वषय ठोकरको ढुाको एउटा ात हो, जसलाइ एकातर पछाइयो र आयका
साथ हेरयो। कुनाको ढुाको तीक, जो अततः शखर-ढुा बछ, यही कुरा परमेर र उहाँका जनह वैका
मा अतु छ।

अतु ढुाले भवयवाणीको अफा र ओमेगालाइ तनधव गछ। भवयवाणीसबधी योगको ले अफा र
ओमेगाको सात उहाँकै वचनमा बारबार अफा र ओमेगाारा चहत गरएको छ, र उहाँ नै वचन नुछ। यस
कारण, यस सातबारे जे कट गरएको छ, यो हामी र हाा सतानहका नत सधभर कट गरएको छ। सन्
1863 बाइबल भवयवाणीको शरोढुा हो, र यो सन् 1844 देख सन् 1863 समको तेो वगतको अवधको
पन शरोढुा हो। सन् 1844 जगको ढुा थयो, सन् 1863 यस भवयसूचक अवधको शरोढुा थयो। सन्
1844 देख सन् 1863 सम एक थापत भवयसूचक अवध हो, ठक यसरी नै थापत जतै सन् 538 देख सन्
1798 सम हो। मानसजातले परमेरले थापत गनुभएको कुनै कुरा नजानेकै कारणले यो कुरा अनथापत
दैँन!

हामीले अघलो लेखलाइ ननलखत अंशारा समात गरेका थया।

“मलाइ देखाइयो क परमेरका जनतासत उनको सबध, केही पहमा, इाएलत मोशाको सबधजतै
थयो। तकूल परथतहमा मोशाको व गनगनाउनेह थए, र उनका व पन गनगनाउनेह
भएका छन्।” Testimonies, volume 3, 85.

१८६३ मा, जेस ाइटले “केही अथमा” “इाएलका लाग मोशा” को तनधव गरे।

१८४४ देख १८६३ समको अवधलाइ लाल समुको उारदेख पहलो कादेशसमको अवधमा तीकामक पमा
देखाइएको थयो। पहलो कादेश अफा हो र दोो कादेश ओमेगा हो—यसरी कादेशतफ  लैजाने इवटा
चालीस-वषय अवधह दान गरएका छन्, र ती वै वोहमा अय भए।

अगमवाणीको आमाले लाल समु पारगमनलाइ 1844 को महान् नराशासगँ मलाउँछ। बाइबलले लाल समु
पारगमनलाइ ूससगँ मलाउँछ, र सटर ाइटले पु गनुछ क ूसमा चेलाहको नराशाले 1844 को महान्
नराशाको कार तुत गररहेको थयो। ताको देशमा सधै वेश गनु भुको इा थयो, र ताको देशमा
वेशको भौगोलक चह यरीहो थयो, जहाँ 2025 को डसेबर महनाको यस दोो हतामा पुरातववद्हले
ाचीन यरीहो उखनन गरेर नकाले—तर आनै खेदका लाग यहाँ आफूहले पा लगाएका ढलेका पखालह
सबै सध घेराबदीको समयमा जतै भीतर नभइ बाहरतर ढलेका रहेछन्। ाचीन घेराबदीमा पखालह हानेर
भकाइथे र भी भागतफ  ढालथे। तर यरीहोमा यतो भएन।

यसरी पूजाहारीहले तुरही फुकेपछ मानसहले जयजयकार गरे; अन यतो भयो क जब मानसहले
तुरहीको आवाज सुने, तब मानसहले ठूलो वरले जयजयकार गरे, र पखाल एकैचोट भकयो; यसरी
मानसह येक जना आनै सामुेतर सधै सहरभ उलेर गए, र तनीहले यस सहरलाइ आनो वशमा
पारे। यहोशू ६:२०।



पुरातववद्हले भोजनसहतका घडाह पन फेला पारे, जसले पखालह ढलेको बेला यो कुनै लामो तानएको
घेराबदी थएन भे कुरा संकेत गयो। यसले पुरातववद्हका बीचमा रहेको अका को पन उर
दयो—यरहोको पतनसबधी बाइबलीय अभलेखमा उनीह डाँडा वा चढान ँदै “माथ” यरहोभ वेश गरे
भनेर कन उलेख गरएको छ—कनभने अब उनीहले थाहा पाएका छन् क यो पखालह बाहरतर ढलेपछ
बनेको थयो।

तात देशमा वेशको घोषणा गन पहलो अवरोध यरीहो थयो, भाव र धनसपले सप एक नगर। यरीहो
1863 हो, र यरीहो बाइबलीय भवयवाणीको एक वषय हो—केवल आइतबारको वथाको समयावधको
ातका पमा मा होइन, तर यसको पतन र पुनथानसगँ सबधत पमा पन। यरीहोमाथ यसकै नत
नद एक वशेष भवयवाणीजय ाप पन उचारण गरएको थयो। यहोशूले यरीहो पुननमाण गन मानसमाथ
ाप उचारण गरे, र यसो गदा उनले यो चहत गरे क यरीहो पुननमाण गन मानसले यस ापत नगरको
पुननमाणमा आनो काछो र जेठो पु गुमाउनेछ। एक पु जग हाने बेला गुमाइने थयो र अका ढोका खडा गन
बेला। यो भवयवाणी पूरा भयो, र यसको पूतको अभलेख बाइबलमा अभलेखत छ, जसले यरीहोलाइ एक
थापत बाइबलीय तीक बनाउँछ।

यसको एेतहासक वनाशभ, र यसको भवयसूचक ापमा, यस भवयवाणीको एेतहासक परपूतले
पाएपछ, हामी 1863 मा यरीहोबारे बोने तीन साीह भेाउँछा। ती तीनवटै सायह 1863 मै लागू
गरनुपछ। ती तीन साीह यसरी नै सगँसगँै उभएका छन्, जसरी आ-आना चालीस-वषय अवधहको
अयमा भवयसूचक पमा तीन मोशाह उभएका छन्। ती चालीस-वषय अवधहमये एउटा प पमा
मलरवादी इतहाससगँ समरेखत छ, जसले येक चालीस-वषय अवधको अयमा मोशाका ती तीनै
तनधवह 1863 को इतहाससगँ—तेो वगतको इतहाससगँ—समरेखत छन् भे थापत गदछ।

मोशाका ती चालीस वषका तीन साीहमये इवटाको अय कादेशमा छ; चालीस वषको तेो नकष यदन
नदी थयो, र दोोको नकष लाल समु थयो। पहलो चालीस वषको नकष मोशाले मबाट पलायन गनु थयो।
यी तीनै घटनाह मको दासवसबधी अाहामको चार सय तीस वषको भवयवाणीको परपूतमा मबाट
भएको पलायनलाइ वणन गररहेका छन्।

मोशाका चालीस-चालीस वषका तीन अवधह, जसका अयह (पराकाा) ले मबाटको छुटकाराको एउटा
तप तुत गछन्, अाहामलाइ मको दासवमा बदी बनाइने र यहाँबाट छुटकारा पाइने वषयमा दइएको
भवयवाणीको परपूत थए। अाहामको करारको ताअनुसार अगमवाणी गरएका उारकताका पमा मोशा
वयं पन आनो नामले जनाएझ पानीबाट बचाइएर आनो आरभ गरे। यसपछ मोशाले परमेरका जनलाइ लाल
समुका पानीह दैँ डोयाए, र यसपछको छुटकाराको तटतफ , जसको तीक यदन नदी हो, अगुवाइ गरे।
मोशाको जीवनको अफा नील नदीको पानीबाटको बचाउ थयो, र ओमेगा यदन नदीको पानीारा तनधव
गरएको मुत थयो। मोशाको जीवनको अफा, उसको नाम र उसका आमाबुबाारा परभाषत अनुभवले चत
गरेको, यतो थयो क उसका भतपरायण आमाबुबाले यो बालकलाइ मृयु-दड सुनाइएको छ भनी जादथे,
जसरी उसले मेलीलाइ मारेपछ चालीस वषपछ पन यही अवथा भोने थयो। भतपरायण आमाबुबाका
पमा, जसले आना छोरालाइ मृयु-दडबाट बचाइनु आवयक छ भे जादथे, तनीहले उसका लाग एउटा
सक तयार पारे, जसले हू संसारबाट मेली संसारतफ  याा गयो, ठक यसरी नै मोशाले चालीस वषको
अयमा मेली संसार छोडेर हू संसारतफ  थान गरे।

मोशाले पानीबाट आनो उारमा नूहको कथालाइ पुनः दोहोयाए। अाहामको चार सय तीस वषको करारसबधी
भवयवाणीका “उारकता”को पमा मोशाको पहलो उलेख नै यो इतहासको पुनरावृ थयो, जहाँ परमेरले
मानवजातसँग करार बाँनुभयो; यसरी चुनएको जासबधी अाहामको करार-भवयवाणीलाइ समत
मानवजाततको करारको तासँग एकसाथ याइयो। यसले शशु मोशालाइ फारोक छोरीकहाँ सारने घटनामा



एउटा बतमा पहचान गराउँछ, कनक मृयु आमाबाबुको कायारा वीकार गरएको थयो, गाडने कुरा
पानीमाथको सकारा तनधव गरएको छ, र पुनथान फारोक छोरी हो।

मोशाको जीवन नोआको जहाजको बतमाको तपबाट आरभ छ। यसले यो पन जनाउँछ क आरभदेख नै
“८” संया मोशासगँ सबधत छ, कनक उहाँको करारगत सबधको जरा नोआको करारबाट आएको “८”
संयामा आरभ भएको थयो, र उहाँको काम “आठा” दनमा खतनाको वध थापना गनु थयो। यसपछ उहाँको
परीा भयो र उहाँ यही वधमै असफल नुभयो। मोशाको जीवन बतमाबाट आरभ छ, र चालीस वषपछ
एउटा मृयु (एक जना मेलीको) छ, जसले यो ब चत गछ जहाँ मेली मोशा मछ र कठोर अथमा
अाहामका पु बछ। मोशाको पहलो चालीस वषको आरभ र अय वै बतमाारा तनधव गरएका छन्।
पहलोले हूबाट मेलीमा संमणलाइ चहत गयो, र अतमले मेलीबाट हूमा। यसको चालीस वषपछ,
मोशाले परमेरका जनलाइ लाल समुको बतमाबाट पार गराउनुभयो, यदनको बतमातफ  जाने ममा, जहाँ
उहाँ कहयै पुनुभएन।

यहोशूको अगुवाइमा परमेरका मानसह मोशावना ता गरएको देशमा वेश गरे, कनक यदन नदीको
बतमा आउनुभदा ठक अघ नै तनको मृयु भएको थयो। मोशाले भने, र पुसले पन दोहोयाए, क परमभु
ता परमेरले मोशाजतै एक जना भवयवता उठाउनुनेछ। मोशाले पूवछायामा देखाएका यो भवयवता
ी नुयो, र उहाँले आनो काम ठक यहबाट आरभ गनुभयो जहाँ मोशाले छोड्नुभएको थयो। उहाँले
आनो काम आनो बतमादेख आरभ गनुभयो, र यो बतमा ठक यही थान थयो जहाँ यहोशूले ाचीन
इाएललाइ यदन पार गराइ ता गरएको देशमा वेश गदा बतमा दएका थए। सुसमाचारहले हामीलाइ
जनाउँछन् क यूहाले बेथाबारामा बतमा दइरहेका थए, जुन पार गन थान हो, र जसको अथ डुा-तन घाट हो।

रातो समु मको वोहको तीक हो, जसले यस समा मोशाको भवयवाणीसबधी साीलाइ सय
ठहराउँछ। नील नदीदेख रातो समुसम (कहलेकाह नदी पन भनने) र यहाँबाट यदनसम। ‘पानीबाट बचाइएर
नकालएको’ भे अथ ने मोशाले आनो साीको आरभ र अत उारको पानीमै गछन्, र ती येक पानीले
उपासकहको इ वग कट गछन्।

मोशाका पहलो चालीस वषले पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ, र दोो चालीस वष दोो वगत
हो, तेोचाह तेो हो। यी तीन वगतहसगँ आ–आनै वश भवयवाणीसबधी वशेषताह छन्;
उदाहरणवप, यी तीनै सदेशह पहलो सदेशमै तनधव गरएका छन्। हामीले दानएलको पुतकका पहलो
तीन अयायहको सदभमा यस घटनालाइ वषादेख सावजनक पमा दशन गद आएका छा।

दानयलले पहलो अयायमा परमेरको भय मायो र बाबेलको भोजन खान इकार गयो, र यसपछ आएको दोो
आहारसबधी र यामक परीामा परमेरले उसलाइ महमत तुयाउनुभयो, जसले नेबूकदनेसर आफैले
कायावयन गरेको याय र तेो परीातफ  डोयायो। दानयल अयाय एक काश १४ को पहलो वगत हो, जसले
“परमेरको भय मान,” “उहाँलाइ महमा दे” भनी घोषणा गछ, जसरी दानयलले दोो आहारसबधी र यामक
परीामा गयो, कनक नेबूकदनेसरको “यायको घडी” आएको छ।

मोशाको जीवनका पहलो चालीस वष उनका आमाबाबुले परमेरको भय मानेका कारण आरभ भए। जब
फरऊनक छोरीले पानीमा यो सक देखन्, मोशाले दोो परीा पार गरसकेका थए, जुन सबधी परीा
हो। यसपछ फरऊनक छोरीले उनी मनु नपन ठहर गरन्। पहलो चालीस वषको अयमा याय पन आयो; जब
उनले मीलाइ मारे र मबाट भानुपयो।

दोो चालीस वषको अवधमा, काशको पुतक चौध अयायको दोो वगतले बेबलोनको पतनको घोषणा
गरेको सदेशलाइ मको पतनारा पूवछायत गरएको थयो। यस पतनमा, चालीस वषको अयमा, परमेरको
सामयको एक महान् कटता भयो, जसरी १८४४ को मयराको पुकारको समयमा दोो वगतको सदेशको



अयमा भएको थयो।

तेो चालीस वषको अवध लगभग सपूण मडलीमाथ मृयुको याय घोषणा गरनुबाट आरभ छ, र यस
मडलीका अगुवामाथ मृयुको याय आइपुगेर समात छ।

ीमती ाइटले हाो काय तीन वगतहको सदेशलाइ एककृत गनु हो भनी पहचान गनुछ।

“परमभु संसारलाइ यसको अधमको नत दड दन लानुभएको छ। उहाँ तनलाइ दइएको योत र
सयलाइ अवीकार गरेको कारण धामक नकायहलाइ पन दड दन लानुभएको छ। पहलो, दोो, र तेो
वगतका सदेशहलाइ एककृत गन महान् सदेश संसारलाइ दइनुपछ। यही नै हाो कायको मुय भार
नुपछ।” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 950.

मोशाका पहलो चालीस वषले काश १४ को पहलो वगतलाइ तनधव गदछ, र उनका दोो चालीस वषको
अवध दोो वगत हो, अन तेो चालीस-वषय अवध तेो वगत हो। हाो “महान् सदेश” भनेको “पहलो,
दोो, र तेो वगतहको सदेशह” लाइ एककृत गनु हो, जसले मोशाका सबै तीन तीकहलाइ १८६३ मा
थापत गदछ, र यसकारण आइतबारको वथाको समयमा तीन मोशाहलाइ पन।

1844 देख 1863 सममा कादेशतफ  डोयाउने वै चालीस-वष अवधका इ साीह समावेश छन्। ेरणाले यो
पहचान गराउँछ क पहलो र दोो बना तेो अतवमा रहन सदैन; यसकारण मोशेको जीवनका पहलो चालीस
वषहले पन 1844 देख 1863 समको तनधव गनुपछ। 1863 मा मोशेले मवासीलाइ मादछन्, साथै
मोशेले आनो अधकारको लौरोले चानलाइ हार गदछन्, र वण-बाछाको वोहको इतहासमा मोशेले
परमेरको महमा देन माग गदा पन यही सदभ उपथत छ। 1863 र आइतबारको वथामा तीन मोशेह
छन्, र तनीह सबै चालीस वषका छन्।

मोशाको तीनवटै अवधमा येकमा पानीारा एउटा छुटकारा समावेश छ; डोकोभको मोशा लाल समु दैँ गएका
मोशासगँ मदोजुदो छ, र यो यदन नदीमा इ पटकको मोशासगँ मदोजुदो छ: नील, लाल समु, र यदनमा इ
पटक। छुटकाराका जलह यी तीनवटै अवधमा तनधव गरएका छन्, कनक ती सबै उरवषाको अवधमा
छुटकाराको पानी खयाइदैँ भएको समयसगँ मदोजुदो छन्।

चालीस वषको तेो अवधको अयमा मोशाले आनो लौरोले यस चानलाइ हार गरे। दोो चालीस वषको
अयमा उनको लौरोले रातो समुलाइ इ भाग पायो। पहलो चालीस वषको अयमा उनले मको अधकारको
लौरोलाइ अवीकार गरे र आनै जनतासगँ ःख भोन रोजे।

पहलो अवधको अयमा एक जना मवासी मरे, र दोो अवधको अयमा मका सैनक, जेठाजेठ सतानह,
र नेतृव मरे। तेो अवधको अयमा इाएल रा, हान र मोशा सबै मरसकेका थए। यी तीन समानातर
इतहासह न्, जसले “line upon line” को पमा येकले 1844 देख 1863 समलाइ तनधव
गछन्—तेो वगतको इतहास, जसले फेर 9/11 देख आइतबारको वथासमको समयलाइ, र छुटकाराका
जलह खयाइने पेटेकोटको ऋतुलाइ तनधव गछ।

कादेशका वै वोहहमा मोशा उपथत छन्, र कादेशका ती वोहह आ-आना अवधहका वै
शखर-समापन न्। ती वैले 1863 लाइ तनधव गदछन्, जुन तेो वगतको अवधको पन शखर-समापन
हो, 1844 मा अफासगँ सु भइ 1863 को शखर-समापनसम पुने। आधारशलाको पमा सु भइ
शखर-शलामा अय ने यस शलाको अतु योतको वचार गदा, शखर-शला सध भवयवाणीगत पमा
अझ महान् छ भे कुरा माय गरछ। पतेकुतको ऋतुको आरभमा पन थोरै थोपाह, जसले पतेकुतको दन
शखर-समापनमा ने पूण उँडेलाइतफ  डोयाउँछन्, यस सयलाइ ातत गदछ।



९/११ मा छकाइ सु भयो, र यो आइतबारको वथामा ने पूण खयाइमा समात छ। यस सयले दोो तथा
ओमेगा कादेशमा मोशाको पापलाइ पहलो अफा कादेशको वोहभदा अझ ठूलो पापको पमा चहत गछ।
अफा वोहले एउटा सपूण राको मृयु उप गयो, र ओमेगा वोहले एक जना मानस (मोशा) को मृयु उप
गयो, तर यस एक जना मानसको पाप सपूण राको सामूहक पापभदा ठूलो थयो। पाप गन मानस मछ, र यस
तहमा मोशाको पाप र अय कुनै इाएलीको पापबीच कुनै भेद छैन; तर भवयसूचक अथमा मोशाले ीलाइ दोो
पटक हार गनु अझ ठूलो थयो, कनक यो चालीस-वषय अवधको शखरब थयो।

दोो ओमेगा कादेशमा मोशाको वोह, यहोशू र कालेबको सदेशलाइ अवीकार गन इाएलका सतानहको
वोहभदा अझ ठूलो पाप थयो। मोशा भवयवाणीगत पमा 1863 मा उभछन्, जहाँ उनी आनै वोहका
कारण उजाडथानमा मछन्। मोशा 1863 मै पन उभछन्, जहाँ पूव करारका मानसह आनै वोहका कारण
उजाडथानमा मछन्, तर मोशा यस वोहमा सहभागी भएका थएनन्। 1863 आइतबारको वथासगँ मेल
खाछ, जसरी हानको सुनौलो बाछोसबधी वोह पन मेल खाछ। यो इतहास, जो कादेश, 1863, र
आइतबारको वथासगँ मेल खाछ, यही इतहासमा मोशा परमेरको महमा देन ाथना गररहेका छन्।

कादेशले १८६३ लाइ तनधव गदछ, र मोशा वै कादेशहमा उपथत छन्; यसरी, इ बाइबलीय साीहको
आधारमा—जो वै शखर-पथर न्—हामी थापत गछा क कादेशमा अय नने तेो चालीस-वषय अवध पन
१८६३ लाइ नै तनधव गदछ। यहाँ ‘अशु ठहरएका मोशा’ले चानलाइ अवीकार गदा ीलाइ फेर ूसमा
चढाइरहेका छन्। १८६३ मा, तथा सीनैमा वथा दइएको संगमा, ‘पव ठहरएका मोशा’ परमेरको चर
खोजरहेका छन्। १८६३ मा मोशाले एक बुमती र एक मूख कयालाइ पन तनधव गछन्।

“फरीसी र महसुल उठाउनेले परमेरको आराधना गन आउनेह वभाजत ने इ महान् वगहको
तनधव गछन्। तनका पहलो इ तनध संसारमा जमएका पहलो इ सतानहमा पाइछन्।”
Christ’s Object Lessons, 152.

कादेशमा र १८६३ मा, मोशाले “ती इ महान् वगहको तनधव गछन् जसमा” “परमेरको उपासना गनह
वभाजत छन्”। पुसझ, मोशा पन एक लाख चवालीस हजारका उदाहरण न्।

“फरसी र महसुल उठाउनेारा तनधव गरएका येक वगका लाग ेरत पुसको इतहासमा एउटा पाठ
छ। आनो चेलापनको ारभक अवथामै पुसले आफूलाइ बलयो ठाने। फरसीझ, आनै आकलनमा ऊ
‘अय मानसहजतो’ थएन। जब ीले आना वासघातको पूवसयामा आना चेलाहलाइ यसो भनी
पूवचेतावनी दनुभयो, ‘यस रात तमीह सबै मेरो कारण ठेस खानेछौ,’ तब पुसले आमवासपूवक घोषणा
गयो, ‘सबै जना ठेस खाए तापन, मचाह कहयै ठेस खानेछैन।ँ’ मकू स १४:२७, २९। पुसले आनो
खतरालाइ चनेको थएन। आमवासले उसलाइ ममा पायो। उसले आफूलाइ परीाको सामना गन सम
ठानेको थयो; तर केही छोटो घटामै परीा आयो, र उसले सरादै र शपथ खाँदै आना भुलाइ इकार गयो।”
Christ’s Object Lessons, 152.

आइतबारको वथामा, अथात् १८६३ मा, पुसले इ वगहको तनधव गदछ। ती न्—पशुको छाप हण
गनह वा परमेरको छाप ात गनह। जब येशूले समोनको नाम परवतन गरी पुस रानुभयो, यसले एक
लाख चवालीस हजारलाइ तीकत गयो। यो बुझाइ अङ्ेजी वणमालामा अरहको थानसगँ सबधत
संयाको योगारा पुसको नामलाइ गुणन गदा पन तीकत छ। यद हामीले यही वध १८६३ मा लागू गया
भने, हामी १४४ ात गछा।

१८६३ सगँ मेल खाने मोशाका तीन तीकमये इवटाले तेो अवधसमेत अवय नै मेल खानुपछ भे कुरा थापत
गछन्। कादेशका इ रेखाहले बुमान् र मूख कयाहको कथा पहचान गराउँछन्, र तेो अवधले इरीय काय
पूरा गन मानव यास योग गन एक यनलाइ पहचान गराउँछ। मवासीको सदभमा मोशाले गरेझ मानव
शतमाथ भरोसा गनु भनेको नयुत गरएको अधकारमाथ मानव अधकारमा भरोसा गनुको तनधव हो।



बहनी ाइटले आनो पतका बारेमा यसो भछन्, “परमेरका जनतासगँको [उनको] सबध केही पहमा
इाएलसगँ मोशाको सबधजतै थयो।” १८६३ मा, मोशाारा जेस ाइटलाइ तनधव गरएको थयो। १८६३
मा, जेस ाइटले एक जना मेलीलाइ माररहेका छन्, ीलाइ दोो पटक हार गररहेका छन्, र यहोशू र
कालेबारा तुत गरएको “वाम” को सदेशलाइ अवीकार गन वोहीहका लाग ाथना गररहेका छन्।
मोशा, चानलाइ दोो पटक हार गदा, एक मूख कँुवारी पन न्, र इाएलका वोहीहका नत मयथता
गदा, एक बुमान् कँुवारी पन न्।

हामी यो लेख गती चौधको उत अंशारा समात गनछा, जहाँ १८६३ मा मोशा सुनको बाछाको वोहारा
तनधव गरएको समानातर इतहासमा परमेरको महमाको दशन पाउँछन्।

यस खडमा भुले सोनुछ क इाएलका वोहीहसत उनले “कत समयसम” वहार गनुपला, जुन उही
 हो जो यशैयाले छठा अयायमा भुलाइ सोधे। यान दनुहोस्, गतीको पुतकले यस इतहासलाइ यही
अवधमा रादछ जब पृवी परमेरको महमाले उयालो पारछ, जसलाइ यशैया ६ को पद ३ मा वगतहले
पन चहत गरेका छन्। 9/11 सन् 1844 देख 1863 समको इतहासको आधारशला थयो र आइतबारको
वथा शरोशला हो। गतीको सदभ वातवमा दाखबारीको गीत अथवा ातको एउटा ात मा हो, कनक
ाचीन इाएललाइ पार गरदै थयो जब भु यहोशूसत करारमा वेश गद नुयो।

तब सारा समुदायले आनो वर उठायो र करायो; अन यस रात मानसह रोए। अन इाएलका सबै
सतानह मोशा र हानको वमा गनगनाए; र सारा समुदायले तनीहलाइ भने, हाय, हामी मदेशमै
मरेका भए! अथवा, हाय, हामी यस उजाडथानमै मरेका भए! अन कन परमभुले हामीलाइ यस देशमा
याउनुभयो, ताक हामी तरवारले मारआ, र हाा पनीह र हाा बालबालकाह लुटको भाग बनून्? के
हाो नत मदेशमा फक नु अझ उम नेथएन र? अन तनीहले एकअकालाइ भने, आओ, हामी एउटा
अगुवा नयुत गरा, र मदेशमा फकआ।

यसपछ मोशा र हान इाएलका सतानहको मडलीको समत सभाको सामु आनो मुख भुइँतर पारेर
ढले। अन नूनका छोरा यहोशू र येपुेका छोरा कालेब, जो यस देशको जासुसी गन जानेह मयेका थए,
आनो व याते; अन उनीहले इाएलका सतानहको सारा सभालाइ यसो भदै भने,

हामीले जासुसी गन पार गरेकाे यो देश अयतै उम देश हो। यद परमभु हामीमाथ स नुछ भने,
उहाँले हामीलाइ यस देशमा याउनुनेछ, र हामीलाइ यो दनुनेछ—ध र मह बने देश। केवल परमभुको
वमा वोह नगर; न त यस देशका मानसहदेख डराऊ; कनक तनीह हाा नत रोटीसरह न्।
तनीहको संरण तनीहबाट हटसकेको छ, र परमभु हाो साथमा नुछ; तनीहदेख नडराऊ।

तर सारा सभाले तनीहलाइ ढुाले हकाएर मान आा दयो। अन इाएलका सबै सतानका सामु भेट ने
पालमा परमभुको महमा कट भयो। अन परमभुले मोशालाइ भुभयो, “यो जाले मलाइ कहलेसम
अपमान गररहनेछ? र मैले तनीहका बीचमा देखाएका सबै चहह दँादैँ पन, तनीहले ममाथ
कहलेसम वास नगनछन्?”

म तनीहलाइ महामारीले हार गनछु, र तनीहलाइ उराधकारबाट वचत गनछु, अन तबँाट
तनीहभदा ठूलो र सामथ जात खडा गनछु।

तब मोशाले परमभुलाइ भने, “तब मीहले यो कुरा सुेछन्; कनक तपाइले यही जालाइ आनो
सामयारा तनीहका बीचबाट नकालेर याउनुभएको हो। अन तनीहले यस देशका बासदाहलाइ यो
कुरा भेछन्; कनक तनीहले सुनेका छन् क तपाइ, हे परमभु, यस जाका बीचमा नुछ, क तपाइ, हे
परमभु, सामसामु देखनुछ, क तपाइको बादल तनीहमाथ अडरहछ, र क तपाइ दनमा बादलको
खबाारा र रात आगोको खबाारा तनीहका अगाड अगुवाइ गद जानुछ। अब यद तपाइले यस सारा
जालाइ एउटै मानसझ मानुछ भने, तब तपाइको कत सुनेका जातहले यसो भनेर भेछन्, ‘परमभु



तनीहलाइ आफूले शपथ गनुभएको देशमा वेश गराउन सम नुयो; यसैले उहाँले तनीहलाइ
उजाडथानमा नै मारे।’”

अन अब, म तमीलाइ बती गदछु, मेरो भुको शत महान् होस्, जसरी तमीले भुभएको छ, यसो भदै,
परमभु दीघसहणु नुछ, र महान् कृपाले परपूण नुछ, अधम र अपराध मा गनुछ, तर दोषीलाइ
कुनै पन रीत नदाष ठहराउनु, पताहका अधम सतानहमा तेो र चौथो पुतासम दडवप
याउनुछ। म तमीलाइ बती गदछु, आनो महान् कृपाअनुसार यस जातको अधम मा गनुहोस्, जसरी
तपाइ ले मदेशदेख अहलेसम यस जातलाइ मा गद आउनुभएको छ।

अन परमभुले भुभयो, “मैले तो वचनअनुसार मा गरेको छु; तर म जउँदो छु भे जकै सय, सारा
पृवी परमभुको महमाले भरनेछ।”

कनक ती सबै मानसहले, जसले मेरो महमा र मैले मदेशमा तथा उजाडथानमा गरेका मेरा चमकारह
देखे, र अब यी दस पटक मलाइ परखे, र मेरो वचन मानेनन्, नय नै तनीहले यो देश देनेछैनन्, जुन मैले
तनीहका पताहलाइ शपथ खाएर दने ता गरेको थएँ; न त मलाइ ोधत तुयाउनेह मये कसैले
यसलाइ देनेछ। तर मेरो दास कालेब, कनक यसमा भ आमा थयो र यसले पूणपले मेरो अनुकरण
गरेको छ, यसलाइ म यस देशमा याउनेछु जहाँ यो गएको थयो; र यसका सतानहले यसको अधकार
गनछन्। (अब अमालेकह र कनानीह बसीमा बथे।) भोल तमीह फक र लाल समुतफ को बाटो दैँ
उजाडथानमा जाओ।

अन परमभुले मोशा र हानसगँ यसो भुभयो, “मेरो व गनगन गन यो  समुदायलाइ म कहलेसम
सहर?ँ इाएलका सतानहले मेरो व गरेको गनगनाहट मैले सुनेको छु। तनीहलाइ भन, ‘जसरी म
जीवत छु, परमभु भुछ, तमीहले मेरा कानमा जे भनेका छौ, म तमीहमाथ यही गनछु: तमीहका
लाशह यस मभूममा ढनेछन्; र तमीहमये गनएका सबै, अथात् तमीहको पूरै गणनाअनुसार बीस
वषका र योभदा माथका, जसले मेरो व गनगन गरेका छन्, नय नै तमीह यस देशमा वेश गनछैनौ,
जसको वषयमा मैले तमीहलाइ यहाँ बसाने भनी शपथ खाएको थएँ—यपुेको छोरो कालेब र नूनको छोरो
यहोशू बाहेक। तर तमीहले भनेका तमीहका साना बालबालका, जो लुटको भाग नेछन्, तनीहलाइ म
भयाउनेछु, र तनीहले यस देशलाइ चेछन्, जसलाइ तमीहले तु ठानेका छौ। तर तमीहको हकमा,
तमीहका लाशह यस मभूममा ढनेछन्। अन तमीहका सतानह चालीस वषसम मभूममा
भातारनेछन्, र तमीहका भचारको दड भोनेछन्, जबसम तमीहका लाशह मभूममा नाश
दैँनन्। तमीहले देश जासुसी गरेको दनहको सङ्याअनुसार, अथात् चालीस दन, येक दनको
बदलामा एक वष गनेर, तमीहले आना अधमको दड चालीस वषसम भोनेछौ, र तमीहले मेरो
ता-भलाइ जाेछौ।’”

परमभु म, मैले भनेको छु, नय नै म यही कुरा मेरो वमा एक भएका यस सपूण  मडलीमाथ
गनछु: यस उजाडथानमा तनीह नाश नेछन्, र यह तनीह मनछन्। अन ती मानसह, जसलाइ मोशाले
देशको खोजतलास गन पठाएका थए, जो फक र आए र देशको नदामक खराब समाचार फैलाएर सपूण
मडलीलाइ उनको वमा गनगन गन लगाए, अथात् देशको वषयमा यो खराब समाचार याउने ती
मानसह परमभुको सामु महामारीारा मरे।

तर नूनका छोरा यहोशू र येपुेको छोरा कालेब, जो देशको जासुसी गन गएका मानसहमयेका थए, जीवतै
रहे। गती 14:1–38।

हामी यी वचारहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।


